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B e t r e f t : de b i j z o n d e r e bijeenkomst van de kommissie voor de 
Europese Handel i n Pari.ls van 2 t o t 5 Augustus ,l+9 

Ingevolge een b e s l i s s i n g van de Raad van de Organi
s a t i e voor de Europese Samenwerking inzake de v r i j m a k i n g van 
i e binnen-Europese" handel van h J u l i 19^9 i s van 2 t o t 5 
Augustus i n P a r i j s de Commissie voor het Handelsverkeer i n 
een bijzondere vergadering b i j e e n geweest. 

De bedoeling van deze vergadering was, i e i n s t r u c 
t i e s , opgesteld door de leden van de Raad, te doen bespreken 
door degenen d i e i n de v e r s c h i l l e n d e West Europese landen 
v e r a n t w o o r d e l i j k z i j n voor het h a n d e l s p o l i t i e k e b e l e i d . Op 
deze manier kwam een vergadering b i j e e n op hoog niveau,welke 
een a a n t a l r i c h t l i j n e n heeft opgesteld voor de v r i j m a k i n g 
van de handel i n ^uropa, welke aan de Raad t e r d e f i n i t i e v e 
b e s l i s s i n g z u l l e n worden aangeboden.Deze r i c h t l i j n e n z i j n 
vervat i n bijgaand rapport ( b i j l a g e I I ) . Z i j z u l l e n a a n l e i 
ding geven t o t omvangrijke werkzaamheden i n de v e r s c h i l l e n d e 
West Europese landen, welke van groot belang kunnen z i j n 
voor het ontwikkelen van ie handel i n Europa. Het l i j k t nut
t i g op deze r i c h t l i j n e n , welke h i e r b i j gaan, enig commentaar 
te geven. 
I. De achtergrond 

Als achtergrond van de b e s l i s s i n g van de Raad een 
aanvang te maken met de v r i j m a k i n g van de handel i n europa 
d i e n t i n het oog te worden gehouden, dat één van de doel
s t e l l i n g e n van het M a r s h a l l p l a n was een economisch sterk 
Europa, dat op eigen benen kan staan. In Amerikaanse ogen 
maakt Europa s l e c h t s een kans economisch s t e r k te worden, 
i n d i e n het evenals de Verenigde Staten één groot handelsge
bi e d wordt met v r i j e onderlinge concurrentie. Men neem: aan, 
dat daardoor v a n z e l f op de j u i s t e plaats en i n de j u i s t e om
vang k r a c h t i g e industrieën z u l l e n ontstaan of tot ontwikke
l i n g z u l l e n komen naar het voorbeeld van de Verenigde Staten 
z e l f . Hetgeen thans i n P a r i j s i s besproken, dient te worden 
beschouwd a l s een eerste stap i n deze r i c h t i n g . Men behoeft 
z i c h n i e t te verhelen, en d i t i s i n de vergadering ook enige 
malen d u i d e l i j k gezegd, dat wanneer deze eerste stap niet 
van d i e aard i s , dat z i j een gunstige indruk z a l maken i n de 
Verenigde S t a t e n , het nog m o e i l i j k e r z a l worden een derde 
a l l o c a t i e u i t de Ma r s h a l l h u l p te k r i j g e n . M.a.w. zouden de 
Europese landen u i t welbegrepen eigenbelang deze weg n i e t 
w i l l e n i n s l a a n , dan i s er nog steeds de stok achter de deur 
dat de Amerikaanse openbare mening en het Amerikaanse Con
gres ta s t b a r e r e s u l t a t e n w i l l e n z i e n van de economische ont
w i k k e l i n g i n Europa. 

Als tweede punt dient i n het oog te worden gehouden 
dat i n P a r i j s nog steeds wordt gewerkt aan een m u l t i l a t e r a a l 
Europees betalingssysteem en dat dus i s uitgegaan van de 
v e r o n d e r s t e l l i n g , dat een d e r g e l i j k e s i t u a t i e z a l worden ge
schapen, dat monetaire overwegingen op de duur geen a a n l e i -
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ding meer kunnen geven voor het handhaven van i n v o e r b e p e r k i n 
gen i n het verkeer binnen europa. Men houdt echter tekening 
met het f e i t , dat deze s i t u a t i e nog n i e t geheel i s b e r e i k t . 
Daarom i s het de landen toegestaan l i j s t e n te maken van de 
goederen waarvoor z i j de invoer w i l l e n - v r i j g e v e n en z e l f s i n 
bepaalde g e v a l l e n met " g l o b a l quotes" te werken. Bovendien 
z i j n , zoals terstond z a l b l i j k e n , bepaalde r e s e r v e r i n g e n ge
maakt i n verband met d^ p o s i t i e van de enkele "hard currency" 
landen i n Furopa. Indien men w e r k e l i j k reeds mocht werken op 
een v o l l e d i g monetair evenwicht i n West Europa, dan zouden 
deze beperkingen n i e t nodig z i j n en zou men eenvoudig hebben 
kunnen afspreken, dat a l l e invoerbeperkingen welke krachtens 
ce Algemene Overeenkomst inzake Tarieven en Handel en krach
tens het Handvest van Havanna, a l l e e n u i t monetaire overwe
gingen mogen worden gehandhaafd, binnen Europa worden opge
heven. 

Het i s i n het l i c h t van deze s i t u a t i e , dat de reso
l u t i e van k J u l i door de Raad werd aangenomen, ( z i e b i j l a g e D 

I I . De door de leden te nemen maatregelen 
R e s o l u t i e I bepaalt, dat de opheffing van de kwan

t i t a t i e v e E B t r i c t i e s van de invoer a l l e e n kan v o o r t v l o e i e n 
u i t de algehele a f s c h a f f i n g van contingenten of het automa
t i s c h afgeven van vergunningen voor die goederen, ten aanzien 
waarvan de regeringen van de leden van CH.E.C. b e s l o t e n heb
ben de invoerbeperkingen op te h e f f e n . Deze u i t s p r a a k i s het 
r e s u l t a a t van een debat over de z.g."global quotes". Het wa
ren de Scandinavische landen, die meenden, dat ook aan de 
d o e l s t e l l i n g e n van de Raad zou kunnen worden voldaan door 
contingenten i n te s t e l l e n , welke n i e t meer g e s p l i t s t z i j n 
naar l a n d , doch welke voor a l l e landen z u l l e n gelden. De 
Franse, B r i t s e , Nederlandse en Belgische d e l e g a t i e s hebben 
z i c h s t e r k tegen deze o p v a t t i n g v e r z e t . Terecht hebben z i j 
erop gewezen, dat " g l o b a l quotes" eerder een achteruitgang 
z i j n , t e n z i j het t o t a a l van z u l k een g l o b a a l contingent gro
t e r i s , en wel a a n z i e n l i j k e groter i s , d8n het t o t a a l der b i 
l a t e r a l e contingenten. Tenslotte heeft men echter voor de 
Scandinaviers moeten zwichten en een compromis aangenomen dat 
daarop neerkwam, dat de " g l o b a l quotes" a l s een eerste stap 
i n de goede r i c h t i n g zouden kunnen worden beschouwd, mits z i j 
aan bepaalde voorwaarden voldoen. Zodanig zouden z i j a d d i t i o 
neel kunnen worden gebruikt naast de v r i j te gevm importen. 
Het bleek echter d u i d e l i j k , dat behalve de Scandinaviërs n i e 
mand, v e e l voelde voor de " g l o b a l quotes". Wen gaf wel toe,dat 
daardoor i e t s meer onderlinge concurrentie zou-ontstaan tu s 
sen de leverende landen, doch de v e r s t a r r i n g van de binnen
landse markt zou er n i e t minder door worden t e n z i j de " g l o b a l 
quotes" a a n z i e n l i j k hoger zouden z i j n dan het t o t a a l der b i 
l a t e r a l e contingenten. Veel d i s c u s s i e ontstond over de v e r 
houding tussen de " g l o b a l quotes" en h a n d e l s p o l i t i e k e ver
p l i c h t i n g e n en over de vraag i n hoeverre de n a t i o n a l e admi
n i s t r a t i e het d o e l , beoogd met de " g l o b a l quotes" zou kunnen 
f r u s t r e r e n door de vergunningen aan bepaalde importeurs te 
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"Omtrent het rapport van de b i j z o n d e r e bijeenkomst 
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geven, die t r a d i t i o n e e l u i t bepaalde landen invoerden. De 
technische aspecten van deze kwestie z u l l e n nog nader worden 
be z i e n , doch het l i j k t ons reeds thané v e i l i g te zeggen, dat 
voor Nederland " g l o b a l quotes" weinig a a n t r e k k e l i j k s inhouden 
zowel daar waar het gaat om onze invoer a l s om onze u i t v o e r . 
A l l e e n a l de technische vraag hoe z u l k een " g l o b a l quote" 
samen te s t e l l e n u i t de d i k w i j l s zeer v e r s c h i l l e n d geformu
leerde contingenten i n de v e r s c h i l l e n d e handelsaccoorden, i s 
zo ingewikkeld, dat het nauwelijks de moeite waard l i j k t , 
haar op te lossen. Misschien dat i n de p r a c t i j k z a l b l i j k e n , 
dat i n enkele g e v a l l e n de " g l o b a l quotes" een uitweg kunnen 
vormen u i t een impasse, welke z i c h zou kunnen voordoen b i j 
de m u l t i l a t e r a l e onderhandelingen over de v r i j m a k i n g van het 
handelsverkeer. 

Van de leden wordt gevraagd op 1 October 19*+9 mede 
te delen welke goederen z i j u n i l a t e r a a l hebben v r i j g e g e v e n 
en welke goederen z i j alsnog b e r e i d z i j n v r i j te geven b i n 
nen het kader van onderhandelingen met de andere leden; dat 
w i l dus zeggen i n r u i l voor s o o r t g e l i j k e concessies van an
deren. 

Niet geheel ten onrechte heeft de Engelse gedele
geerde tegen d i t tweeledige systeem, dat door de Franse 
v o o r z i t t e r i s doorgezet, bezwaar gemaakt. H i j wees erop, dat 
de r e s o l u t i e van de Raad u i t i s gegaan van het u n i l a t e r a a l 
v r i j g e v e n van de contingenteringen en dat het v r i j g e v e n van 
deze contingenteringen u i t s l u i t e n d zou moeten worden beoor
deeld aan de hand van de monetaire s i t u a t i e van het vrijgevende 
land.Hij vreesde, dat de u n i l s t e r a l e l i j s t e n op deze manier 
h e e l kort zou worden en de o n d e r h a n d e l i n g s l i j s t e n h e e l l a n g , 
hetgeen zou l e i d e n tot m u l t i l a t e r a l e onderhandelingen, waar
b i j Genève en Annecy s l e c h t s k i n d e r s p e l zouden z i j n . Het 
was ook op aandringen van de Engelse gedelegeerde, dat i n 
het *+e l i d van r e s o l u t i e I u i t d r u k k e l i j k i s bepaald, dat ge-
genen die de invoer v r i j g e v e n , daarmede aan hun b i l a t e r a l e 
h a n d e l s v e r p l i c h t i n g e n hebben voldaan. 

I n - r e s o l u t i e I I I i s nog eens d u i d e l i j k neergelegd, 
dat het h i e r gaat om twee l i j s t e n , n.1. een u n i l a t e r a l e l i j s t 
en een o n d e r h a n d e l i n g s l i j s t . 

R e s o l u t i e IV geeft aan, dat op dezelfde w i j z e z a l 
moeten worden nagegaan i n hoeverre het regime voor het toe
r i s t e n v e r k e e r en voor de diensten v r i j e r kan worden gemaakt. 
De bevoegde technische commissies van de O r g a n i s a t i e voor de 
Europese Samenwerking z u l l e n z i c h ook met d i t vraagstuk moe
ten bezighouden. Het gaat h i e r om een zaak welke,voor zover 
de diensten b e t r e f t , voor Nederland van eminent belang kan 
z i j n . Wij behoeven h i e r s l e c h t s onderwerpen a l s de binnen
scheepvaart te vermelden om d i t d u i d e l i j k te maken. Het z a l 
dan ook zaak z i j n , dat de Nederlandse vertegenwoordigersin 
de technische commissies i n sterke mate p l e i t e n voor "een zo 
groot mogelijke v r i j m a k i n g van het dienstenverkeer. Tevens 
z a l b i j de m u l t i l a t e r a l e onderhandelingen de Nederlandse de
l e g a t i e d i t punt zwaar moeten l a t e n wegen. 



I I I . Het voorkomen van het v e r l i e s van goud en d o l l a r s 

De mededeling van de Engelse gedelegeerde, dat z i j n 
land de invoer n i e t zou kunnen v r i j g e v e n u i t d ie landen, waar 
een v e r g r o t i n g van de i n v o e r goud en d o l l a r s zou kunnen kos
ten , gaf a a n l e i d i n g t o t een h e f t i g e d i s c u s s i e , w a a r b i j B e l g i s 
en Z w i t s e r l a n d s t e r k i n het geweer kwamen. Au fond was er 
echter tegen het standpunt van de Engelsen weinig i n te bren
gen, aangezien d u i d e l i j k i s , dat de v r i j m a k i n g van de invoer 
a l l e e n mogelijk i s daar waar deze n i e t t ot monetaire moeilijk» 
heden zou l e i d e n . Het compromis werd gevonden op de b a s i s van 
een Nederlands v o o r s t e l , dat daarop neerkwam, dat de landen 
vóór 1 October overleg zouden kunnen plegen met de 'hard 
currency ! ,-landen, teneinde hen i n de gelegenheid te s t e l l e n 
mede te p r o f i t e r e n van de v r i j te geven invoeren zonder dat 
d i t goud of d o l l a r s zou kosten. Het heeft v e e l moeite gekost, 
het zo ver te k r i j g e n , waartoe o n g e t w i j f e l d een zeker wan
trouwen, opgewekt door de mededeling van de Heer Suetens, dat 
men gemakkelijk l i j s t e n zou kunnen o p s t e l l e n d ie i n werke
l i j k h e i d geen verruiming van de invoer zouden betekenen, wel 
a a n l e i d i n g gaf. Het zou immers het doel van deze gehele a c t i e 
f r u s t r e r e n en het zou op de Amerikanen een miserabele indruk 
maken, i n d i e n men u i t d r u k k e l i j k l i j s t e n o p s t e l t welke i n wer
k e l i j k h e i d n i e t s betekenen. Het compromis i s neergelegd i n 
R e s o l u t i e V, welke, zonder het u i t d r u k k e l i j k te zeggen, daar
op neerkomt, dat wanneer de b i l a t e r a l e besprekingen voor 1 
October n i e t tot een r e s u l t a a t l e i d e n , de landen v r i j z i j n de 
op h e f f i n g van cöntingenteringen n i e t te doen gelden voor de 
"hard currency"-landen. In het 3e l i d van deze r e s o l u t i e i s 
i m p l i c i t e neergelegd, dat ook de 'hard currency"-landen hun 
v r i j h e i d hernemen en ret o r s i e m a a t r e g e l e n mogen nemen tegen 

• wat z i j a l s d i s c r i m i n a t i e beschouwen.Beide p a r t i j e n kunnen 
de zaak dan voor de Or g a n i s a t i e voor de Europese Samenwerking 
brengen. * 

Het 2e l i d van R e s o l u t i e I I I bepaalt overigens, dat 
de v r i j m a k i n g van de handel zoveel m o g e l i j k zonder d i s c r i m i 
n a t i e z a l geschieden. Het algemeen p r i n c i p e i s , d3t de u n i l a 
t e r a l e opheffingen van cöntingenteringen voor a l l e O.E.E.C.-
landen z u l l e n gelden, behoudens de hierboven bedoelde u i t z o n 
d e r i n g . De p o s i t i e ten aanzien van de door onderhandelingen 
t o t stand gekomen vrijmakingen i s minder d u i d e l i j k . B l i j k b a a r 
h e eft men daar de mogelijkheid open g e l a t e n , dat deze a l l e e n 
z u l l e n gelden tegenover de landen, met welke men deze v r i j m a 
kingen i s overeengekomen. Niet geheel ten onrechte heeft de 
Engelse gedelegeerde erop gewezen, dat d i t zou l e i d e n t o t een 
ongemeen gecompliceerde s i t u a t i e . 

IV. T e r r i t o r i a l e toepassing 
R e s o l u t i e I I geeft aan, dat het vrijmaken van de 

invoer ook van toepassing z a l z i j n op de overzeese gebieds
delen der leden. In het 2e l i d i s bepaald, dat de leden z u l 
l e n nagaan i n hoeverre hun overzeese gebiedsdelen dezelfde 
maatregelen z u l l e n kunnen nemen. D i t l i d i s v o o r z i c h t i g ge
re d i g e e r d i n het b i j z o n d e r op wens van de Nederlandse en 



Franse d e l e g a t i e s , welke z i c h nog n i e t konden binden voor 
hun overzeese gebiedsdelen. De Engelsen waren i n deze po
s i t i e v e r . 

Een ander punt i s of de vr i j m a k i n g van de handel 
a l l e e n moet gelden voor goederen, geproduceerd i n de landen, 
welke l i d z i j n van O.E.^.C. of de goederen welke vandaar 
verscheept z i j n . In het algemeen voelde men voor het e e r s t e , 
doch de Engelse gedelegeerde voerde aan, dat voor Engeland 
het land van herkomst voldoende was. Mits men maar i n Euro
pese v a l u t a kon b e t a l e n , kon het Engeland n i e t v e e l schelen 
waar de goederen vandaan kwamen. Men noemde a l s voorbeeld, 
dat men gaarne B e l g i s c h e producten u i t Nederland zou invoe
ren tegen b e t a l i n g i n guldens. Gezien het f e i t , dat het e i s e n 
van een c e r t i f i c a a t van oorsprong zeker een belemmering voor 
de handel betekent en gezien de Nederlandse belangen b i j de 
t r a n s i t o h a n d e l , zou Nederland inderdaad e r n s t i g moeten over
wegen of het Engelse standpunt n i e t de voorkeur v e r d i e n t . De 
vraag of goederen van elders afkomstig a l dan n i e t moeten 
meeprofiteren van hét vrijmaken van de handel i s immers eer
der een kwestie voor het land dat de goederen l e v e r t dan voor 
het 'land, dat de goederen ontvangt. Het i s w a a r s c h i j n l i j k , 
dat het voor Nederland een bezwaar zou z i j n b.v. d o l l a r g o e 

deren naar Engeland te leveren op een Engelse open general 
l i c e n c e . Voor Engeland z e l f , dat eenmaal z e l f heeft besloten 
een open general l i c e n c e te geven, dus het betreffende goec 
ong e l i m i t e e r d binnen te l a t e n , kan het inderdaad o n v e r s c h i l 
l i g z i j n waar het goed i s geproduceerd. 

R e s o l u t i e VI bepaalt, dat landen die i n een b i j z o n 
der m o e i l i j k e p o s i t i e z i j n en daardoor n i e t v e e l kunnen doen 
toch z u l l e n meeprofiteren van de u n i l a t e r a l e vrijmakingen van 
de handel. Deze bepaling i s op z i c h z e l f l o g i s c h , aangezien de 
gehele vrijmaking van de handel minder i s gedacht a l s een uit
w i s s e l i n g van concessies dan wel a l s een i n de p r a c t i j k bren
gen van de consequenties van een bepaalde monetaire s i t u a t i e . 

V. Belemmering van het vrijmaken van de handel 
R e s o l u t i e V I I v o o r z i e t i n het geval dat een land 

door z i j n economische of financiële p o l i t i e k ^ , waaronder 
tarieven,maatregelen z a l nemen, waardoor het e f f e c t van het 
opheffen van contingenteringen' zou worden t e n i e t gedaan. 
Over deze r e s o l u t i e i s lang g e d i s c u s s i e e r d . Het waren v o o r a l 
de Engelsen die deze bepaling n i e t te s n e l i n werking wilden 
l a t e n treden en ook n i e t een e e n z i j d i g recht wilden geven aan 
d i e leden"die van deze r e s o l u t i e gebruik zouden w i l l e n maken. 
'Het l i d dat dus tegenmaatregelen w i l nemen nadat b i l a t e r a a l 
o v e r l e g n i e t t o t r e s u l t a a t heeft g e l e i d , z a l eerst de zaak 
aan de Organisatie moeten voorleggen. 

Inderdaad i s het j u i s t , dat men h i e r e n i g s z i n s 
v o o r z i c h t i g i s geweest. Wanneer men u i t g a a t van het p r i n c i p e , 
dat men de invoer dient v r i j te geven a l s de monetaire s i t u a 
t i e gunstig i s en dat men a l l e e n t a r i e v e n voor p r o t e c t i e mag 
gebruiken, dan zou het dus b i j een consequent standpunt kun
nen voorkomen, dat men d i e invoerbeperkingen opheft, maar 



t e g e l i j k e r t i j d , teneinde z i j n i n d u s t r i e een 'reeële bescher
ming te geven, z i j n i n v o e r r e c h t e n e n i g s z i n s verhoogt. D i t kan 
voorzover men z i j n i n v o e r r e c h t n i e t heeft gebonden i n Genève 
of Annecy. Het concrete g e v a l zou z i c h i n België* b.v. kunnen 
voordoen b i j papier en k a r t o n , waarvoor de Belgen z i c h u i t 
d r u k k e l i j k het recht van verhoging hebben voorbehouden, mocht 
de invoer i n t e n s i e f worden. Het zou n i e t j u i s t z i j n i n d i e n 
een ander l i d van de o r g a n i s a t i e d a a r i n dan a a n l e i d i n g zou 
vinden België n i e t te l a t e n meeprofiteren i n voor dat land 
b e l a n g r i j k e opgeheven contingenten, t e n z i j de verhoging van 
het B e l g i s c h e t a r i e f zo groot zou z i j n , dat men b e p a a l d e l i j k 
zou kunnen zeggen, dat België ook i n een reeële u i t b r e i d i n g 
van de handel heeft g e f r u s t r e e r d . 

VI-. Conclusies 
U i t het bovenstaande b l i j k t , dat, behoudens het on

w a a r s c h i j n l i j k e geval, dat de Raad een geheel gewiizigde be
s l i s s i n g mocht nemen, w i j thans met spoed aan het werk moeten 
gaan om te komen tot de sa m e n s t e l l i n g der per 1 October vast 
te s t e l l e n l i j s t e n van op te he f f e n invoerbeperkingen. Daar
b i j dienen de volgende punten i n het oog te worden gehouden. 
a) De basis voor deze l i j s t kan z i j n de l i j s t der 

v r i j e invoeren u i t België. Het gehele t a r i e f d i e n t echter 
opnieuw te worden nagegaan, aangezien er zeer wel a r t i k e 
l e n kunnen z i j n , welke zonder bezwaar kunnen worden v r i j 
gegeven, doch welke op de Be l g i s c h e l i j s t n i e t voorkomen, 
aangezien de Belgen er geen belang b i j hebben. 

b) S t r i k t genomen i s het, gezien de Benelux-verhouding, 
n i e t per se nodig, dat a l l e a r t i k e l e n , welke tegenover 
België worden v r i j g e g e v e n , ook tegenover de andere O.E.E.CL 
landen worden v r i j g e g e v e n . Voorshands l i j k t het echter be
t e r ervan u i t te gaan d8t d i t wel het geval z a l z i j n . Aan 
de Belgen kan dan b i j het u i t e r a a r d n o o d z a k e l i j k e overleg 
de gelegenheid worden gegeven op enkele uitzonderingen aan 
te dringen. 

c) B i j het o p s t e l l e n van de l i j s t d i e n t te worden u i t 
gegaan van dé gedachtengang, dat deze ons geen goud of dol
l a r s mogen kunnen kosten. Wel moet d a a r b i j n a t u u r l i j k de 
algemene Nederlandse b e t a l i n g s b a l a n s met de andere Euro
pese landen i n aanmerking worden genomen. In p r i n c i p e zou
den p r o t e c t i o n i s t i s c h e overwegingen n i e t mogen mee t e l l e n . ( Daarvoor i s het Benelux t a r i e f a a n z i e n l i j k verhoogd tegen
over het oude Nederlandse t a r i e f . U itzonderingen zouden 
misschien kunnen worden gemaakt i n geval van jonge indus
trieën, i n d i e n het p r a c t i s c h zeker i s , dat deze tegen 1951 
op eigen benen kunnen staan en dus geen invoerbeperkingen 

.meer nodig hebben. 



d) Het Zwitserland en West D u i t s l a n d z a l overleg moeten wor
den gepleegd over de voorkoming van het v e r l i e s van goud 
en d o l l a r s . Mocht d i t overleg n i e t tot r e s u l t a a t l e i d e n , 
dan z u l l e n genoemde landen dienen te worden u i t g e s l o t e n 
van de voordelen van de v r i j m a k i n g . 

e) Naast de u n i l a t e r a l e l i j s t kan een tweede l i j s t worden 
opgesteld van vrijmakingen waartoe w i j b e r e i d z i j n mits 
i n onderhandelingen met andere landen deze van hun kant 
de invoer van voor ons b e l a n g r i j k e goederen v r i j g e v e n . 
T e g e l i j k e r t i j d dienen w i j ons dus een oordeel te vormen 
over de vraag welke concessies voor ons i n de v e r s c h i l 
lende landen van belang z i j n . In d i t kader v a l l e n wat de 
.invoer b e t r e f t met name goederen welke v o o r a l voor bepaal-
'de landen van belang z i j n , zoals bv. l u c i f e r s , hout, c e l 
l u l o s e of papier voor de Scandinavische landen e t c . 

f ) B i j de o p s t e l l i n g der l i j s t e n z a l rekening moeten worden 
gehouden met het f e i t , dat z i j ook z u l l e n gelden voor de 
overzeese gebiedsdelen der leden van O.E.E.C. Met onze 
overzeese gebiedsdelen z a l overleg moeten worden gepleegd 
i n hoeverre z i j b e r e i d en i n staat z i j n i n d i t systeem van 
vrijmakingen van hun'kant mee te spelen. 

D.G.YOOR DE B.E.B. 
15 ^ugustus 19^9. -



ORGANISATION FOR JEUROPRAN 
ECONOMIC CO-OPERATION RESTRICTED 

P a r i s , 4th J u l y , 1949 
C(4-9)30 ( F i n a l ) 

C O U N C I L 
COUNCIL DECISION 

ON THE LIBERALISATION OF IN TRA -EUR OPE AN TRADE 
(taken by the Council at the 65th meeting on 4th July 1949) 

The C o u n c i l ; 
On the Proposal of the Chairman of the C o u n c i l ; 
Considering A r t i c l e 4 of the Convention f o r European 

Economic Cooperation, dated 16th A p r i l 1948; 
Considering paragraph 322 of the Interim'Report on the 

European Recovery Programme; 
Considering P r i n c i p l e IV of the P l a n of A c t i o n f o r 1949-

50 approved by the 26th March 1949; 
DECIDES : 
1. - That the p a r t i c i p a t i n g c o u n t r i e s s h a l l f o r t h w i t h 

take the necessary steps f o r the pr o g r e s s i v e e l i m i n a t i o n of 
q u a n t i t a t i v e import r e s t r i c t i o n s between one another, i n order 
to achieve as complete a l i b e r a l i s a t i o n of intra-European trade 
as p o s s i b l e by 1951. 

2. --That, f o r t h i s purpose, they s h a l l be i n v i t e d to 
a b o l i s h such r e s t r i c t i o n s u n i l a t e r a l l y • a s f u l l y as t h e i r econo
mic and f i n a n c i a l p o s i t i o n would permit (a) 

(a) These arrangements are without p r e j u d i c e to the r i g h t of 
p a r t i c i p a t i n g c o u n t r i e s t o extend t o n c n - p a r t i c i p a t i n g coun
t r i e s , i f they so wish, the measures of r e l a x a t i o n that they 
are prepared t o t a k e . 
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3. - That p a r t i c i p a t i n g c o u n t r i e s s h a l l report to the 
Organisation f o r European Economic Cooperation not l a t e r than 
the 1st October 1949 on the measures which they have adopted 
u n i l a t e r a l l y and on those which they intend t o adopt before 
the end of the year and subsequently. The Organisation w i l l 
examine whether each country i s making a c o n t r i b u t i o n to the 
clesired o b j e c t i v e appropriate to i t s economic p o s i t i o n . At 
t h i s examination account w i l l be taken of a l l domestic 
arrangements l i k e l y to r e s t r i c t the capa c i t y of pr i v a t e 
importers to obtain the fre e d goods. 

4. - That, should a l l or some of the p a r t i c i p a t i n g 
c o u n t r i e s agree on a l i s t or l i s t s of products which have been 
or arc to be f r e e d , they might agree that these should be 
consol i d a t e d f o r a d e f i n i t e p e r i o d . 

5. - That, i n making such agreements, the p a r t i c i p a 
t i n g c o u n t r i e s s h a l l take f u l l account of the provisio n s of 
other i n t e r n a t i o n a l agreements, e s p e c i a l l y the General Agree
ment on T a r i f f s and Trade and the Havana Charter, once t h i s 
has been r a t i f i e d . 

6. - That, u n t i l quotas are completely abolished, 
c r e d i t o r c o u n t r i e s should, as f a r as p o s s i b l e , relax t h e i r 
remaining q u a n t i t a t i v e r e s t r i c t i o n s i n cases where such 
r e l a x a t i o n should be of p a r t i c u l a r importance t o debtor 
c o u n t r i e s . 

7. - I f i n any case the i n t e r n a l economic or f i n a n c i a l 
p o l i c i e s of a p a r t i c i p a t i n g country are i n h i b i t i n g a c t i o n 
f o r the l i b e r a l i s a t i o n of trade as undertaken under para
graph 1 above, than r e p r e s e n t a t i o n s can be made to O.E.E.C. 
and d i s c u s s i o n s thereon s h a l l take place between the p a r t i e s 
concerned• 

8. - These proposals are made on the assumption that 
s u i t a b l e arrangements w i l l be made i n the f i e l d . o f i n t r a -
European payments. 

9. - I t i s d e s i r a b l e t h a t corresponding a c t i o n 
should so f a r as p o s s i b l e be taken i n the f i e l d of tourism 
and other s e r v i c e s . 
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LIBERALISATION OP INTRA-EUROPEAN TRADE 
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(Cover Note by the S e c r e t a r y of the C o u n c i l ) 

The Report at Annex A and the D r a f t C o u n c i l D e c i s i o n 
at Annex B, prepared by the Trade Committee at i t s s p e c i a l 
meeting, are submitted r e s i o e c t i v e l y t o the C o u n c i l f o r 
CONSIDERATION and ADOPTION, 

13. 3754 
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A:;;:_,X A 
RK?O^T JDO TEE COUNCIL 
ON TEJ LIB:JHALISATION OF 
• _KTRA^tmO?^\ TRADE 

1 . The Trade Commit "tee met i n s p e c i a l s e s s i o n , from the 
2nd to 5th August 1949, i n order t o examine the problems of 
g e n e r a l p o l i c y r a i s e d by the implementation of "the C o u n c i l ! s 
d e c i s i o n on the l i b e r a l i s a t i o n of i n t r a - E u r o p e a n trade 
(C(49)88 F i n a l ) . 

The d i s c u s s i o n which took p l a c e on t h i s subject d e a l t 
c h i e f l y w i t h the f o l l o w i n g p o i n t s 
2. I t seemed necessary i n the f i r s t p l a c e to define "the 
scope of the recommendation made by the C o u n c i l to the 
p a r t i c i p a t i n g c o u n t r i e s . The Committee endeavoured c h i e f l y : 

(a) To define the measures necessary f o r the progressive 
e l i m i n a t i o n of- q u a n t i t a t i v e r e s t r i c t i o n s on imports 
and f o r the r e - i n t r o d u c t i o n of a g r e a t e r degree of 
co m p e t i t i o n i n ih t r a - E u r o p e a n t r a d e . The d i s c u s s i o n 
d e a l t , i n p a r t i c u l a r , w i t h the system of the 
automatic i s s u e of .import l i c e n c e s and of g l o b a l 
quotas• 

(b) To de f i n e the scope of the t e r r i t o r i a l a p p l i c a t i o n 
of the measures of l i b e r a l i s a t i o n . This r a i s e d 
f i r s t l y , the q u e s t i o n of the country of o r i g i n 
and the country of consignment of the goods thus 

' f r e e d , and secondly, the q u e s t i o n of the a p p l i c a t i o n 
of the measures of l i b e r a l i s a t i o n both i n 
p a r t i c i p a t i n g c o u n t r i e s 1 overseas t e r r i t o r i e s and 
w i t h r e f e r e n c e t o goods coming from these t e r r i t o r i e 

(c) To determine the procedure t o be f o l l o w e d i n the 
l i b e r a l i s a t i o n of t r a d e , w i t h p a r t i c u l a r reference 
to the scope of those measures which could be 
taken u n i l a t e r a l l y and to those which could r e c u l i 
from b i l a t e r a l or m u l t i l a t e r a l n e g o t i a t i o n s 
between the p a r t i c i p a i i n g c o u n t r i e s . 
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(d) To examine how f a r the p r i n c i p l e s of l i b e r a l i s a t i o n 
could be a p p l i e d to to u r i s m and s e r v i c e s . 

3. The Trade Committee next d i s c u s s e d the c o n d i t i o n s which 
must e x i s t i n order to ensure as wide an a p p l i c a t i o n as 
p o s s i b l e of the C o u n c i l ' s d e c i s i o n . The Committee endeavoured 
to f i n d a s o l u t i o n to the problems r a i s e d by : 

(a) The shortage i n c e r t a i n cases of ap p r o p r i a t e means 
of payment and the n e c e s s i t y of a c h i e v i n g the 
o b j e c t i v e f i x e d by the C o u n c i l , w h i l e avoiding the 
r i s k Of i n c r e a s i n g l o s s e s of gold or d o l l a r s by so 
doing. 

(b) The economic and f i n a n c i a l s i t u a t i o n of the 
p a r t i c i p a t i n g c o u n t r i e s i n so f a r as t h i s might 
e n t a i l unfavourable r e p e r c u s s i o n s on measures for 
the l i b e r a l i s a t i o n of t r a d e . I t appeared to the 
Committee that t h i s was a q u e s t i o n which might 
u s e f u l l y be examined more f u l l y by the other 
competent Committees of the O r g a n i s a t i o n . 

(c) The economic and f i n a n c i a l p o l i c y of the p a r t i c i p a t i n g 
c o u n t r i e s ( i n c l u d i n g t h e i r t a r i f f p o l i c y ) i n so f a r 
as t h i s might f r u s t r a t e measures f o r the e l i m i n a t i o n 
of q u a n t i t a t i v e r e s t r i c t i o n s . 

4« The Committee f i n a l l y d i s c u s s e d t h e .possible consequences 
of the measures of l i b e r a l i s a t i o n of intra- E u r o p e a n trade on 
the o p e r a t i o n of b i l a t e r a l agreements between p a r t i c i p a t i n g 
c o u n t r i e s . 
5. The c o n c l u s i o n s a r r i v e d at by the Trade Committee are 
set out i n the d r a f t d e c i s i o n s attached t o t h i s document 
which are submitted t o the C o u n c i l . I f these recommendations 
were approved they would, by g i v i n g the p a r t i c i p a t i n g 
c o u n t r i e s the f u r t h e r d i r e c t i v e s which they need, allow the 
l a t t e r t o prepare immediately the measures which the Council 
has asked them to take w i t h a view to the e l i m i n a t i o n of 
q u a n t i t a t i v e r e s t r i c t i o n s on imports. 

- i i -
6. The Trade Committee f e e l s t h a t i t should a l s o draw the 
C o u n c i l ' s a t t e n t i o n to the f o l l o w i n g p o i n t s which were r a i s e d 
d u r i n g the d i s c u s s i o n s and unanimously approved by the -
members p r e s e n t . 
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7. I t i s the o b j e c t i v e of trade p o l i c y i n the O r g a n i s a t i o n 
t h a t p a r t i c i p a t i n g c o u n t r i e s should l i b e r a l i s e trode with 
one another as f u l l y as p o s s i b l e and so take the f i r s t step 
towards the l i b e r a l i s a t i o n of world t r a d e I t i s recognised, 
however, that i n present circumstances t h i s cannot be completely 
achieved u n t i l a s u f f i c i e n t e q u i l i b r i u m i s r e s t o r e d to i n t r a -
European payments, w i t h i n the framework of the o b j e c t i v e of 
e s t a b l i s h i n g a s i n g l e world m u l t i l a t e r a l system, t o enable 
the p a r t i c i p a t i n g c o u n t r i e s t o exchange goods and s e r v i c e s 
f r e e l y w i t h each other without r i s k i n g the l o s s of gold or 
d o l l a r s . 

Thus, as stated i n paragraph V of the d r a f t d e c i s i o n s 
a t t a c h e d , p a r t i c i p a t i n g c o u n t r i e s which arc unable to extend 
measures of trade l i b e r a l i s a t i o n to a l l the c o u n t r i e s i n the 
O r g a n i s a t i o n without r i s k i n g the l o s s of gold or d o l l a r s , should 
extend such measures to the f u l l e s t extent t h a t they can a f f o r d 
without i n v o l v i n g such a r i s k ^ provided always t h a t they should 
be w i l l i n g at any time to enter i n t o n e g o t i a t i o n s w i t h a country 
excluded from the b e n e f i t s of any measures of l i b e r a l i s a t i o n , 
w i t h a view t o f i n d i n g mutually a c c e p t a b l e ways and means of 
a p p l y i n g the s a i d measures to t h a t country, w h i l e at the same 
time a v o i d i n g any l o s s of gold or d o l l a r s . The two c o u n t r i e s 
concerned s h a l l have the r i g h t to r e f e r to the O r g a n i s a t i o n 
any d i f f e r e n c e s a r i s i n g as the r e s u l t of such n e g o t i a t i o n s , 
8. I t has not been p o s s i b l e , at t h i s stage, to examine i n 
d e t a i l c e r t a i n problems r a i s e d by the C o u n c i l ' s d e c i s i o n on the 
l i b e r a l i s a t i o n of t r a d e . These problems w i l l r e q u i r e f u r t h e r 
examination by the Trade Committee. I t a l s o remains to examine 
i n what way the p a r t i c i p a t i n g c o u n t r i e s can achieve, before 
the end of 1951, as complete an e l i m i n a t i o n as p o s s i b l e of 
q u a n t i t a t i v e r e s t r i c t i o n s i n t h e i r mutual t r a d e . The members 
present c o n s i d e r e d , t h e r e f o r e , t h a t another s p e c i a l s e s s i o n of 
the Trade Committee should be h e l d as soon as p o s s i b l e a f t e r the 
1st October 1949, i n order to examine ways and means of achieving 
the o b j e c t i v e a l r e a d y f i x e d by the C o u n c i l as regards i n t r a -
European t r a d e . 


